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– Euroopan parlamentin ensimmäisen käsittelyn tulokset 

(Strasbourg, 7.–10. heinäkuuta 2025) 
 

I JOHDANTO 

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT) 294 artiklan määräysten sekä 

yhteispäätösmenettelyyn sovellettavia käytännön menettelytapoja koskevan yhteisen julistuksen1 

mukaisesti neuvosto, Euroopan parlamentti ja komissio ovat olleet useita kertoja epävirallisesti 

yhteydessä toisiinsa, jotta ehdotuksesta päästäisiin yhteisymmärrykseen jo ensimmäisessä 

käsittelyssä. 

  

                                                 

1 EUVL C 145, 30.6.2007, s. 5. 
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Tässä yhteydessä teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan puheenjohtaja Borys Budka 

(EPP, PL) esitti valiokunnan puolesta edellä mainittuun asetusehdotukseen 

kompromissitarkistuksen (tarkistus 9), josta hän oli laatinut mietintöluonnoksen. Tarkistuksesta oli 

sovittu edellä mainitussa epävirallisessa yhteydenpidossa. 

Lisäksi Sarah Knafo (ESN, FR) esitti tarkistukset 10–15 ja Markus Buchheit (ESN, DE)  

tarkistukset 16–18. 

II ÄÄNESTYS 

Täysistunnon äänestyksessä 8. heinäkuuta 2025 hyväksyttiin edellä mainittua asetusehdotusta 

koskeva kompromissitarkistus (tarkistus 9). Muita tarkistuksia ei hyväksytty. Näin tarkistettu 

komission ehdotus muodostaa Euroopan parlamentin ensimmäisen käsittelyn kannan, joka on 

liitteenä olevassa lainsäädäntöpäätöslauselmassa2. 

Euroopan parlamentin kanta vastaa sitä, mitä toimielinten kesken oli aiemmin sovittu. Neuvoston 

pitäisi näin ollen voida hyväksyä Euroopan parlamentin kanta. 

Säädös annettaisiin sitten Euroopan parlamentin kantaa vastaavassa sanamuodossa. 

 

                                                 

2 Lainsäädäntöpäätöslauselmassa olevaan Euroopan parlamentin kannan versioon on merkitty 

komission ehdotukseen tehdyistä tarkistuksista johtuvat muutokset. Lisäykset komission 

tekstiin on lihavoitu ja kursivoitu. Poistot on osoitettu merkillä ” ▌”. 
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LIITE 

(8/7/2025) 

 

P10_TA(2025)0140 

Kaasun varastoinnin rooli kaasutoimitusten varmistamisessa ennen talvikautta 

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 8. heinäkuuta 2025 ehdotuksesta 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi asetuksen (EU) 2017/1938 muuttamisesta 

siltä osin kuin on kyse kaasun varastoinnin roolista kaasutoimitusten varmistamisessa ennen 

talvikautta (COM(2025)0099 – C10-0041/2025 – 2025/0051(COD)) 

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

(COM(2025)0099), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 

194 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan 

parlamentille (C10-0041/2025), 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan, 

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 26. maaliskuuta 2025 antaman 

lausunnon1, 

– on kuullut alueiden komiteaa, 

– ottaa huomioon asiasta vastaavan valiokunnan työjärjestyksen 75 artiklan 4 kohdan 

mukaisesti hyväksymän alustavan sopimuksen sekä neuvoston edustajan 27. kesäkuuta 2025 

päivätyllä kirjeellä antaman sitoumuksen hyväksyä Euroopan parlamentin kanta Euroopan 

unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 4 kohdan mukaisesti, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 60 artiklan, 

– ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön (A10-0079/2025), 

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan; 

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 

korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 

kansallisille parlamenteille. 

                                                 

1  EUVL C, C/2025/2967, 16.6.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/2967/oj. 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/2967/oj
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P10_TC1-COD(2025)0051 

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 8. heinäkuuta 2025, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2025/… antamiseksi asetuksen (EU) 

2017/1938 muuttamisesta siltä osin kuin on kyse kaasun varastoinnin roolista 

kaasutoimitusten varmistamisessa ennen talvikautta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 194 artiklan 

2 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon2, 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä3, 

  

                                                 

2 EUVL C, C/2025/2967, 16.6.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/2967/oj. 
3 Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 8. heinäkuuta 2025. 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2022/10324 annettiin vastauksena 

kaasuntoimituskriisiin ja kaasun hinnan ennennäkemättömään nousuun, jotka aiheutuivat 

Venäjän helmikuusta 2022 lähtien Ukrainaa vastaan käymästä hyökkäyssodasta, mikä 

pakotti unionin toimimaan koordinoidusti ja kattavasti kaasutoimitusten uusista häiriöistä 

mahdollisesti aiheutuvien riskien välttämiseksi. 

(2) Venäjän Ukrainaa vastaan käymän hyökkäyssodan alkamisen jälkeen unioni pyrkii 

edelleen edistämään riippumattomuuttaan Venäjän energiasta. Tämä korostaa tarvetta 

kiireellisesti varmistaa vaihtoehtoiset energiatoimitukset kansainvälisiltä kumppaneilta 

nesteytetyn maakaasun tai putkikaasun kautta luomatta uusia riippuvuuksia. Tässä 

yhteydessä on ratkaisevan tärkeää varmistaa vaihtoehtoiset energiatoimitukset 

luotettavilta kumppaneilta. Komissio esitti 17 päivänä kesäkuuta 2025 ehdotuksen 

asetukseksi, jolla lopetetaan asteittain kokonaan kaasun tuonti Venäjältä unioniin ja 

johon sisältyy erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/19385 

muuttaminen. Lisäksi komission ehdotukseen sisältyy toimenpiteitä, joiden avulla 

voidaan ottaa käyttöön vankka ja tehokas järjestelmä unionin rajan ylittävän venäläisen 

kaasun jäljittämiseksi. Tällaiset toimenpiteet auttaisivat myös seuraamaan, 

varastoidaanko venäläistä kaasua unioniin. Venäjän kaasuntuonnin lopettaminen 

kokonaan mahdollistaa asetuksessa (EU) 2017/1938 vahvistettujen kaasun varastointia 

koskevien säännösten vahvistamisen, mikä auttaa unionia olemaan 

häiriönsietokykyisempi energiajärjestelmä. Venäjän Ukrainaa vastaan käymän 

hyökkäyssodan vuoksi unionin olisi edistyttävä nopeasti kohti täyttä riippumattomuutta 

Venäjän fossiilisista polttoaineista. Näiden toimenpiteiden jatkaminen edistäisi 

toimitusvarmuuden turvaamisen jatkamista ja olisi myös keskeinen väline unionin 

pyrkiessä poistamaan riippuvuutensa Venäjältä peräisin olevan kaasun tuonnista. 

                                                 

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2022/1032, annettu 29 päivänä kesäkuuta 

2022, asetusten (EU) 2017/1938 ja (EY) N:o 715/2009 muuttamisesta kaasun varastoinnin 

osalta (EUVL L 173, 30.6.2022, s. 17, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1032/oj). 
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1938, annettu 25 päivänä 

lokakuuta 2017, toimista kaasun toimitusvarmuuden turvaamiseksi ja asetuksen (EU) 

N:o 994/2010 kumoamisesta (EUVL L 280, 28.10.2017, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1938/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/1032/oj


  

 

11328/25    7 

LIITE GIP.INST  FI 
 

(3) Asetuksella (EU) 2022/1032 muutettiin asetusta (EU) 2017/1938 ottamalla käyttöön 

väliaikainen oikeudellinen kehys kaasuvarastojen täyttötasoa koskeville toimenpiteille, 

joilla parannetaan kaasun toimitusvarmuutta unionissa, erityisesti kun on kyse 

kaasutoimituksista suojatuille asiakkaille. 
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(4) Kaasuvarastoissa varastoidaan 30 prosenttia unionin talvikuukausina kuluttamasta 

kaasusta, ja riittävän täydet maanalaiset kaasuvarastot sekä kaasun kysynnän 

vapaaehtoinen vähentäminen parantavat merkittävästi kaasun toimitusvarmuutta 

mahdollistamalla kaasun lisätoimitukset tilanteissa, joissa tarjonta riittää vain täpärästi 

kattamaan kysynnän, tai toimitushäiriöiden tapauksessa. 

(5) Kaasuvarastoille asetettiin sitova täyttötavoite ja täyttöpolku sekä kutakin jäsenvaltiota 

koskevat helmi-, touko-, heinä- ja syyskuun välitavoitteet, joiden tarkoituksena oli 

varmistaa, että varastot ovat 90-prosenttisesti täynnä kunkin vuoden 1 päivään marraskuuta 

mennessä, mikä osoittautui Venäjän Ukrainaa vastaan käymän hyökkäyssodan 

aiheuttaman energiakriisin aikana olennaisen tärkeäksi sekä kaasupulasta selviytymisen 

että markkinoiden epävarmuuden ja hintojen epävakauden vähentämisen kannalta. 

(6) Kaasumarkkinoiden tilanne on parantunut merkittävästi vuosiin 2022–2023 verrattuna, 

mutta Euroopan kaasumarkkinat ovat edelleen kireät ja geopoliittinen tilanne epäselvä. 

Kilpailu nesteytetystä maakaasusta on kiristynyt maailmanlaajuisesti, mikä voi lisätä 

jäsenvaltioiden altistumista hintojen heilahteluille. Kaasuvarastot ovat kyseisissä 

tapauksissa yhä kriittisen tärkeitä. ▌ 
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(7) Asetuksen (EU) 2017/1938 mukainen jäsenvaltioiden velvoite noudattaa vuotuista 

täyttöpolkua ja varmistaa, että täyttötavoite saavutetaan kunkin vuoden 1 päivään 

marraskuuta mennessä, päättyy 31 päivänä joulukuuta 2025. 

(8) Kaasuntoimittajien ja kaasuntoimittajamaiden luotettavuutta arvioitaessa on otettava 

huomioon muuttunut maailmanpoliittinen toimintaympäristö. 

(9) Koska Euroopassa on onnistuttu vähentämään sen kaasuntuonnin rakenteeseen liittyviä 

riskejä, unionin kaasuntarpeiden täyttämistä koskevassa yleisessä kehyksessä olisi 

löydettävä tasapaino energiaturvallisuuden ja markkinapohjaisiin periaatteisiin 

palaamisen välillä. Kehyksen olisi siis oltava riittävän joustava täyttökauden aikana, jotta 

voidaan reagoida nopeasti alati muuttuviin markkinaolosuhteisiin ja eritoten hyödyntää 

parhaita osto-olosuhteita ja näin alentaa kaasun hintaa Euroopassa. Jäsenvaltioiden olisi 

erityisesti voitava saavuttaa täyttötavoite milloin tahansa 1 päivän lokakuuta ja 1 päivän 

joulukuuta välisenä aikana, jolloin voidaan ottaa huomioon jäsenvaltioiden 

kaasunottokauden alkaminen, eikä niiltä pitäisi vaatia täyttötavoitteen mukaista 

täyttötasoa ennen 1 päivää joulukuuta. 
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(10) Jäsenvaltiot vahvistavat vuosittain vuotuisen täyttösuunnitelmansa mukaiset täyttöpolut, 

joiden tarkoituksena on varmistaa, että sitova täyttötavoite saavutetaan kunkin vuoden 

1 päivän lokakuuta ja 1 päivän joulukuuta välisenä aikana. Täyttöpolkujen olisi 

kuitenkin oltava ohjeellisia, ja niiden pitäisi mahdollistaa varastojen täyttäminen siten, että 

markkinaosapuolilla on koko vuoden ajan riittävästi joustovaraa, ottaen huomioon 

5 päivänä maaliskuuta 2025 annettu komission suositus C(2025)1481 kaasuvarastojen 

täyttötavoitteiden toteuttamisesta vuonna 2025.  

(11) Jäsenvaltioilla olisi oltava mahdollisuus poiketa täyttötavoitteesta enintään kymmenellä 

prosenttiyksiköllä vaikeissa olosuhteissa, kuten tapauksissa joissa on viitteitä 

kaupankäynnistä, joka haittaa kustannustehokasta varastojen täyttämistä, alhainen 

kausittainen hintaero, korkea hintaympäristö, jäsenvaltioiden tason kehityspolkua 

alhaisemmat varastotasot tai ennakoimattomat tekniset olosuhteet, jotka tekisivät kaasun 

syötöstä varastoihin hyvin hankalaa ja kallista ja rajoittaisivat mahdollisuutta 

varmistaa, että kaasuvarastot täytetään asetuksen (EU) 2017/1938 mukaisesti.  
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(12) Lisäksi komissiolle olisi siirrettävä valta korottaa sallittua poikkeamaa delegoidulla 

säädöksellä jatkuvasti epäsuotuisissa markkinaolosuhteissa, joissa on esimerkiksi 

viitteitä mahdollisesta markkinoiden manipuloinnista tai varastojen kustannustehokasta 

täyttöä haittaavista kaupankäyntitoimista ja jotka rajoittavat merkittävästi kykyä 

varmistaa kaasuvarastojen täyttäminen asetuksen (EU) 2017/1938 mukaisesti. Kyseinen 

lisäkorotus ei saisi ylittää viittä prosenttiyksikköä. 

(13) Komission nykyisestä energiaturvallisuuskehyksestä tekemä arviointi on osoittanut, että 

varastojen täyttövaatimuksilla on ollut myönteinen vaikutus kaasun toimitusvarmuuteen, ja 

nämä myönteiset vaikutukset olisi säilytettävä myös vuoden 2025 jälkeen. 

(14) Tällä asetuksella on myös tarkoitus vastata kaasumarkkinoiden nykyisiin ja tuleviin 

muutoksiin, edistää strategista tavoitetta alentaa energian hintoja ja helpottaa 

asteittaista paluuta markkinapohjaisiin mekanismeihin varastojen uudelleentäytössä. 
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(15) Jotta voidaan säilyttää toimitusvarmuus ja kaasuvarastojen asianmukainen täyttötaso, 

komission olisi jatkuvasti seurattava markkinoita ja kartoitettava keinoja, joilla 

voitaisiin auttaa saavuttamaan täyttötavoite, esimerkiksi tehostamalla neuvoston 

asetuksella (EU) 2022/25766 perustetun kysynnän yhdistämis- ja 

yhteishankintamekanismin tarjoamien mahdollisuuksien käyttöä.  

(16) Sen vuoksi on tarpeen jatkaa ▌kaasuvarastojen täyttöä koskevien asiaankuuluvien 

säännösten voimassaoloa vuoden 2027 loppuun saakka, sillä ne takaavat kaasuvarastojen 

käytön ennustettavuuden ja avoimuuden kaikkialla unionissa, ja sisällyttää samalla 

kyseisiin säännöksiin jonkin verran joustovaraa. 

(17) Koska kaasuvarastojen täyttöä koskevia asiaankuuluvia säännöksiä olisi sovellettava 

kiireellisesti ennen seuraavan talvikauden alkua, jotta jäsenvaltiot voivat saavuttaa 

tavoitteensa ajoissa, tämän asetuksen olisi tultava voimaan sitä päivää seuraavana 

päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

  

                                                 

6 Neuvoston asetus (EU) 2022/2576, annettu 19 päivänä joulukuuta 2022, yhteisvastuun 

lisäämisestä kaasuhankintojen paremman koordinoinnin, luotettavien viitehintojen ja 

rajatylittävän kaasukaupan avulla (EUVL L 335, 29.12.2022, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2576/oj). 
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(18) Parempaa sääntelyä ja yksinkertaistamista koskevien periaatteiden mukaisesti ja 

unionin energiaturvallisuuskehyksen yleinen parantaminen huomioon ottaen tällä 

asetuksella olisi vältettävä luomasta tarpeetonta hallinnollista monimutkaisuutta. 

(19) Kuten 26 päivänä helmikuuta 2025 annetussa komission tiedonannossa 

”Kohtuuhintaista energiaa koskeva toimintasuunnitelma” todetaan, hiljattainen 

energiakriisi, joka oli Euroopan tähän mennessä vakavin, on korostanut EU:n tason 

koordinoinnin merkitystä hintapiikkien hallinnassa sisämarkkinoilla. Jotta voidaan 

parantaa kykyä selviytyä mahdollisista tulevista energiakriiseistä, jäsenvaltiot tarvitsevat 

välineitä tehokkaiden toimien toteuttamiseksi ja toimitusvarmuutta koskevaa 

sääntelykehystä on vahvistettava ottaen huomioon viimeaikaisesta kehityksestä saadut 

kokemukset. Muun muassa suojattujen asiakkaiden käsite, kilpailun vääristymisen 

estäminen ja sisämarkkinoiden moitteeton toiminta sekä kaasulle vaihtoehtoisten 

energialähteiden, kuten uusiutuvien energialähteiden ja vedyn, rooli sekä 

energiatehokkuuden rooli kehittyvässä energialähteiden yhdistelmässä olisi otettava 

asianmukaisesti huomioon. 

(20) Sen vuoksi asetusta (EU) 2017/1938 olisi muutettava, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 
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1 artikla 

Muutetaan asetus (EU) 2017/1938 ▌seuraavasti: 

1) korvataan 2 artiklan 27 alakohta seuraavasti: 

”27) ’täyttöpolulla’ tarkoitetaan kunkin jäsenvaltion maanalaisia kaasuvarastoja 

koskevien ohjeellisten välitavoitteiden joukkoa, joka on kyseisen jäsenvaltion 

täyttösuunnitelman mukainen ja joka vahvistetaan 6 a artiklan 7 kohdan 

mukaisesti;”; 

2) muutetaan 6 a artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan johdantokappale seuraavasti: 

”1. Jollei 2–5 f kohdasta muuta johdu, jäsenvaltioiden on saavutettava milloin 

tahansa kunkin vuoden 1 päivän lokakuuta ja 1 päivän joulukuuta välisenä 

aikana kaikkien niiden alueella sijaitsevien ja johonkin niiden alueen 

markkina-alueeseen suoraan yhteenliitettyjen maanalaisten kaasuvarastojen 

yhteenlasketulle kapasiteetille ja liitteessä I b luetelluille varastoille asetetut 

seuraavat täyttötavoitteet:”; 
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b) lisätään kohdat seuraavasti: 

”5 a. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa säädetään, ja rajoittamatta muiden 

jäsenvaltioiden velvoitetta täyttää asianomaiset maanalaiset kaasuvarastot, 

kukin jäsenvaltio voi päättää poiketa 1 kohdan b alakohdassa säädetystä 

täyttötavoitteesta enintään kymmenellä prosenttiyksiköllä vaikeissa 

olosuhteissa, jotka rajoittavat kykyä varmistaa maanalaisten kaasuvarastojen 

täyttäminen tämän asetuksen mukaisesti. 

5 b. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa säädetään, 5 a kohdan mukaisen 

mahdollisen poikkeaman lisäksi ja rajoittamatta muiden jäsenvaltioiden 

velvoitetta täyttää asianomaiset maanalaiset kaasuvarastot, kukin jäsenvaltio 

voi päättää poiketa 1 kohdan b alakohdassa säädetystä täyttötavoitteesta 

enintään viidellä prosenttiyksiköllä, jos  

  



  

 

11328/25    16 

LIITE GIP.INST  FI 
 

a) sen kansallinen kaasuntuotanto ylittää sen viimeisten kahden vuoden 

keskimääräisen vuotuisen kaasunkulutuksen; tai 

b) sen alueella sijaitsevan yksittäisen maanalaisen kaasuvaraston, jonka 

tekninen kapasiteetti on yli 40 terawattituntia, tekniset erityispiirteet 

edellyttävät alhaista injektointinopeutta, joka aiheuttaa 

poikkeuksellisen pitkän, yli 115 päivän injektointiajan. 

Jäsenvaltio voi käyttää ensimmäisessä alakohdassa säädettyjä 

joustomahdollisuuksia vain, jos tämä ei vaikuta kielteisesti siihen suoraan 

liitettyjen jäsenvaltioiden kykyyn toimittaa kaasua suojatuille asiakkailleen 

tai jos tämä ei vaikuta kielteisesti kaasun sisämarkkinoiden toimintaan. 

Komissio arvioi yhteistyössä tässä alakohdassa tarkoitettuja 

joustomahdollisuuksia käyttävien jäsenvaltioiden kanssa näiden 

joustomahdollisuuksien käyttöönoton mahdollisia seurauksia ja ilmoittaa 

asiasta välittömästi kaasualan koordinointiryhmälle. 
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5 c. Tilanteissa, joissa markkinaolosuhteet ovat jatkuvasti epäsuotuisat, 

komissiolle siirretään valta korottaa tämän artiklan 5 a kohdan nojalla 

sallittua poikkeamaa delegoidulla säädöksellä 19 artiklan mukaisesti yhden 

täyttökauden osalta edellyttäen, että unionin ja jäsenvaltioiden 

toimitusvarmuus ei heikkene. Tällainen lisäkorotus ei saa ylittää viittä 

prosenttiyksikköä. Mahdollista korotusta arvioidessaan komissio ottaa 

huomioon erityisesti varastojen täyttötason, kaasun maailmanlaajuisen 

tarjonnan, Kaasu-ENTSOn kausittaiset toimitusnäkymät ja viitteet 

markkinoiden manipuloinnista. Korottaessaan tämän kohdan mukaisesti 

tämän artiklan 5 a kohdan nojalla sallittua poikkeamaa komissio mukauttaa 

vastaavasti tämän artiklan 2 kohdassa ja 6 c artiklan 1 ja 5 kohdassa 

vahvistettuja määriä, jotta varmistetaan täysi johdonmukaisuus 

jäsenvaltioihin sovellettavissa täyttötavoitteissa. 
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5 d. Jäsenvaltiot voivat 5 a kohdassa säädettyjä vastaavissa olosuhteissa päättää 

poiketa 2 kohdassa vahvistetusta määrästä enintään 3,88 prosenttiyksiköllä. 

5 e. Jäsenvaltiot voivat tämän artiklan 5 a kohdassa säädettyjä vastaavissa 

olosuhteissa päättää poiketa 6 c artiklan 1 ja 5 kohdassa vahvistetusta 

keskimääräisestä vuotuisesta kaasunkulutuksen määrästä enintään 

1,66 prosenttiyksiköllä. 

5 f. Jäsenvaltion, joka käyttää mitä tahansa 5 a–5 e kohdassa säädettyä 

joustomahdollisuutta, on kuultava komissiota ja perusteltava jouston käyttö 

välittömästi. Komissio ilmoittaa viipymättä kaasualan koordinointiryhmälle 

ja kaikille jäsenvaltioille, joihin asia suoraan vaikuttaa, kaikkien käytettyjen 

joustomahdollisuuksien kumulatiivisista vaikutuksista.”; 

c) korvataan 6, 7 ja 8 kohta seuraavasti: 

”6. Jäsenvaltioiden on täyttötavoitteen saavuttamiseksi pyrittävä noudattamaan 

7 kohdan mukaisesti vahvistettua täyttöpolkua. 
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7. Kunkin jäsenvaltion, jolla on maanalaisia kaasuvarastoja, on toimitettava 

vuoden 2023 ja sitä seuraavien vuosien osalta komissiolle viimeistään 

edellisen vuoden 15 päivänä syyskuuta alueellaan sijaitsevien ja markkina-

alueeseensa suoraan yhteenliitettyjen maanalaisten kaasuvarastojen 

koostettu täyttöpolku ja helmi-, touko-, heinä- ja syyskuulle asetetuista 

välitavoitteista, mukaan lukien tekniset tiedot. Täyttöpolun ja välitavoitteiden 

on perustuttava viiden edeltävän vuoden keskimääräiseen täyttöasteeseen. 

Niiden jäsenvaltioiden osalta, joiden täyttötavoite on vähennetty 35 

prosenttiin niiden keskimääräisestä vuotuisesta kaasunkulutuksesta 2 

kohdan mukaisesti, täyttöpolkua koskevia välitavoitteita vähennetään 

vastaavasti. 

Komissio ilmoittaa kaasualan koordinointiryhmälle jäsenvaltioiden 

toimittamat täyttöpolut kootussa muodossa ilman aiheetonta viivytystä. 

8. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava kaikki 6 b artiklan mukaiset tarvittavat 

toimenpiteet täyttötavoitteen saavuttamiseksi. Jos jäsenvaltio ei tiettynä 

vuonna saavuta täyttötavoitettaan, sen on toteutettava tehokkaita 

toimenpiteitä toimitusvarmuuden varmistamiseksi ja otettava samalla 

huomioon vaikutukset kaasumarkkinoiden hintoihin. Jos jäsenvaltio ei 

onnistu saavuttamaan täyttötavoitetta, kyseisen jäsenvaltion on ilmoitettava 

siitä viipymättä komissiolle ja kaasualan koordinointiryhmälle ja esitettävä 

syyt täyttötavoitteesta jäämiselle ja toteutetut toimenpiteet.”; 
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d) korvataan 10 ja 11 kohta seuraavasti: 

”10. Kunkin jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi toteuttaa kaikki 

6 b artiklan mukaiset tarvittavat toimenpiteet täyttöpolun noudattamiseksi, 

esimerkiksi ottaa käyttöön sitovat kansallisen tason välitavoitteet. Sen on 

seurattava jatkuvasti täyttöpolulla pysymistä ja tiedotettava siitä 

säännöllisesti kaasualan koordinointiryhmälle. Komissio tiedottaa kaasualan 

koordinointiryhmälle säännöllisesti siitä, missä määrin kukin jäsenvaltio 

noudattaa ohjeellista täyttöpolkua. 
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11. Jos jäsenvaltio poikkeaa merkittävästi ja jatkuvasti täyttöpolusta vaarantaen 

täyttötavoitteen saavuttamisen tai jos se poikkeaa täyttötavoitteesta tavalla, 

joka ei ole sallittu 5 a-5 e kohdan nojalla, komissio antaa tarvittaessa 

kaasualan koordinointiryhmää ja asianomaisia jäsenvaltioita kuultuaan 

kyseiselle jäsenvaltiolle tai muille asianomaisille jäsenvaltioille suosituksen 

toteutettavista toimenpiteistä poikkeaman korjaamiseksi tai 

toimitusvarmuuteen kohdistuvien vaikutusten minimoimiseksi, ottaen 

huomioon muun muassa mahdolliset vaikeat olosuhteet tai epäsuotuisat 

markkinaolosuhteet sekä jäsenvaltioiden erityispiirteet, kuten maanalaisten 

kaasuvarastojen tekniset piirteet ja koon suhteessa kotimaiseen 

kaasunkulutukseen, pienlämpöarvoisen kaasun maanalaisten varastojen 

merkityksen vähenemisen kaasun toimitusvarmuuden kannalta sekä 

olemassa olevan nesteytetyn maakaasun varastointikapasiteetin.”;  
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3) korvataan 6 b artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Jäsenvaltioiden tämän artiklan 1 kohdan nojalla toteuttamat toimenpiteet on 

rajoitettava siihen, mikä on tarpeen täyttötavoitteiden ja tarvittaessa täyttöpolkujen 

saavuttamiseksi. Kaikkien 6 a artiklan 8 ja 10 kohdan nojalla toteutettujen 

toimenpiteiden on oltava selkeästi määriteltyjä, läpinäkyviä, oikeasuhteisia, 

syrjimättömiä ja todennettavissa olevia. Ne eivät saa perusteettomasti vääristää 

kilpailua tai kaasun sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa, eivätkä ne saa 

vaarantaa muiden jäsenvaltioiden tai unionin kaasun toimitusvarmuutta. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava näistä toimenpiteistä komissiolle ja kaasualan 

koordinointiryhmälle viipymättä.”; 

4) muutetaan 6 c artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltion, jolla ei ole maanalaisia kaasuvarastoja, on varmistettava, että 

markkinaosapuolilla kyseisessä jäsenvaltiossa on järjestelyt sellaisten 

jäsenvaltioiden, joilla on maanalaisia kaasuvarastoja, maanalaisten 

varastointilaitteistojen haltijoiden tai muiden markkinaosapuolten kanssa. 

Kyseisillä järjestelyillä varmistetaan 1 päivään joulukuuta mennessä 

sellaisten varastointimäärien käyttö, jotka vastaavat vähintään 

15:tä prosenttia sen jäsenvaltion, jolla ei ole maanalaisia kaasuvarastoja, 

keskimääräisestä vuotuisesta kaasunkulutuksesta viimeisten viiden vuoden 

aikana. Jos rajat ylittävä siirtokapasiteetti tai muut tekniset rajoitukset 

kuitenkin estävät jäsenvaltiota, jolla ei ole maanalaisia kaasuvarastoja, 

käyttämästä täysimääräisesti 15 prosentin osuutta kyseisistä 

varastointimääristä, kyseisen jäsenvaltion on varastoitava ainoastaan 

teknisesti mahdolliset määrät.”; 
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b) korvataan 2 kohdan kolmas alakohta seuraavasti: 

”Jäsenvaltioiden, joilla ei ole maanalaisia kaasuvarastoja, on osoitettava, että ne 

noudattavat 1 kohtaa, ja ilmoitettava asiasta komissiolle.”; 

c) korvataan 5 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) varmistettava, että varastointimäärät vastaavat milloin tahansa 1 päivän 

lokakuuta ja 1 päivän joulukuuta välisenä aikana vähintään viiden viimeisen 

vuoden varastointikapasiteetin keskimääräistä käyttöä, joka on määritelty 

ottaen huomioon muun muassa kaasuvirrat kaasunottokausina viimeisten 

viiden vuoden aikana niistä jäsenvaltioista, joissa varastot sijaitsevat; tai”; 

d) poistetaan 6 kohta; 
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5) muutetaan 6 d artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1. Varastointilaitteiston haltijoiden on ilmoitettava 6 a artiklan nojalla 

vahvistettu täyttötaso kunkin sellaisen jäsenvaltion toimivaltaiselle 

viranomaiselle, jossa asianomaiset maanalaiset kaasuvarastot sijaitsevat, ja 

tarvittaessa kyseisen jäsenvaltion nimeämälle yhteisölle, jäljempänä ’nimetty 

yhteisö’. 

2. Toimivaltaisen viranomaisen ja tapauksen mukaan kunkin jäsenvaltion 

nimetyn yhteisön on seurattava alueellaan sijaitsevien maanalaisten 

kaasuvarastojen täyttötasoja kunkin kuukauden lopussa ja ilmoitettava 

tulokset komissiolle ilman aiheetonta viivytystä. Toimivaltaisen viranomaisen 

on annettava tiedot asianomaisessa jäsenvaltiossa osana varastojen 

käytettävissä olevaa kapasiteettia varastoidun Venäjältä peräisin olevan 

kaasun osuudesta, jos tällaiset tiedot ovat saatavilla. 

Komissio voi tarvittaessa pyytää Euroopan unionin energia-alan 

sääntelyviranomaisten yhteistyövirastoa (ACER) avustamaan tällaisessa 

seurannassa.”; 
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b) korvataan 4 ja 5 kohta seuraavasti: 

”4. Kaasualan koordinointiryhmä avustaa komissiota täyttöpolkujen ja 

täyttötavoitteiden seurannassa ja laatii komissiolle ohjeita asianmukaisista 

toimenpiteistä, joilla parannetaan niillä pysymistä ja niiden saavuttamista, 

jos jäsenvaltiot poikkeavat täyttöpoluista vaarantaen täyttötavoitteen 

saavuttamisen, tai joilla varmistetaan, että täyttötavoite saavutetaan. 

Komissio voi hyväksyä toimenpiteitä, joilla tehostetaan neuvoston asetuksella 

(EU) 2022/2576* perustetun kysynnän yhdistämis- ja 

yhteishankintamekanismin tarjoamien mahdollisuuksien käyttöä. 

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet, jotta saavutetaan 

täyttötavoite ja jotta markkinaosapuolet panevat täytäntöön 

varastointivelvoitteet, jotka ovat tarpeen täyttötavoitteen saavuttamiseksi, 

muun muassa määräämällä kyseisille markkinaosapuolille riittävän 

varoittavia seuraamuksia ja sakkoja. Tämä ei vaikuta komission tehtävään 

seurata tämän asetuksen asianmukaista soveltamista ja varmistaa se, 

mukaan lukien jäsenvaltioiden opastaminen niiden toimissa tämän kohdan 

panemiseksi täytäntöön. 

___________ 

* Neuvoston asetus (EU) 2022/2576, annettu 19 päivänä joulukuuta 2022, 

yhteisvastuun lisäämisestä kaasuhankintojen paremman koordinoinnin, 

luotettavien viitehintojen ja rajatylittävän kaasukaupan avulla (EUVL L 335, 

29.12.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2576/oj).”; 

  



  

 

11328/25    26 

LIITE GIP.INST  FI 
 

6) lisätään 17 a artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”e) jäsenvaltioiden 6 d artiklan 2 kohdan nojalla toimittamat tiedot unionin 

varastoihin varastoidun Venäjältä peräisin olevan kaasun osuudesta, jos näitä 

tietoja on saatavilla.”; 

7) kumotaan 18 a artikla; 

8) korvataan ▌22 artiklan neljäs kohta seuraavasti: 

”Edellä olevia 2 artiklan 27–31 kohtaa, 6 a–6 d artiklaa, 16 artiklan 3 kohtaa, 17 a artiklaa, 

▌20 artiklan 4 kohtaa sekä liitettä I b sovelletaan 31 päivään joulukuuta 2027.”; 
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9) poistetaan liite I a; 

10) korvataan liite I b seuraavasti: 

”LIITE I b 

Jaettu vastuu täyttötavoitteesta ja täyttöpolusta 

Slovakian tasavalta ja Tšekki jakavat vastuun Dolní Bojanovice -varastosta 6 a artiklan 

mukaisen täyttötavoitteen ja täyttöpolun osalta. Kyseisen vastuun tarkka suhde ja 

laajuus Slovakian tasavallan ja Tšekin osalta edellyttävät kyseisten jäsenvaltioiden 

kahdenvälistä sopimusta. 

Slovakian tasavallan ja Tšekin on 11 artiklan 6 kohdan b alakohdan mukaisesti 

varmistettava, että jos tämän asetuksen nojalla julistetaan kriisi, mitään sellaisia Dolní 

Bojanovice -varastoon vaikuttavia toimenpiteitä ei toteuteta, jotka ovat omiaan vakavasti 

vaarantamaan kaasun toimitustilanteen tai heikentämään maakaasualan yritysten kykyä 

toimittaa kaasua suojatuille asiakkaille kansallisen kaasuntoimitusnormin mukaisesti, 

sanotun kuitenkaan rajoittamatta 13 artiklan soveltamista.”. 
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2 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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